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Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Я предоставляю слово ми-
нистру иностранных дел бывшей югославской Рес-
публики Македония Ее Превосходительству
г-же Илинке Митревой.

Г-жа Митрева (бывшая югославская Респуб-
лика Македония) (говорит по-английски): Мне дос-
тавляет большое удовлетворение выступить перед
этим форумом и изложить Генеральной Ассамблее
позицию моего Правительства в отношении наибо-
лее насущных проблем нашей Организации. Однако
позвольте мне прежде всего выразить нашу соли-
дарность и искренние соболезнования в связи с ги-
белью людей и разрушениями, причиненными ура-
ганом «Катрина» в принимающей стране � Соеди-
ненных Штатах Америки.

Я хотела бы поздравить г-на Яна Элиассона,
Швеция, с его избранием на пост Председателя Ге-
неральной Ассамблеи на ее шестидесятой сессии.
Убеждена, что под его умелым руководством мы
добьемся существенного прогресса в деле выпол-
нения решений, принятых главами государств лишь
несколько дней назад. Я также хотела бы выразить
признательность Председателю Генеральной Ас-
самблеи на ее пятьдесят девятой сессии г-ну Жану
Пингу, Габон, за отличную работу. Я хотела бы
также воздать должное Генеральному секретарю
Кофи Аннану за умелое руководство работой Орга-
низации в течение этого оказавшегося столь труд-
ным года.

На заседании высокого уровня и в принятом
на нем итоговом документе была вновь подтвер-
ждена наша приверженность основным ценностям
и принципам Устава Организации Объединенных
Наций и эффективному многостороннему подходу, а
также были определены направления будущих дей-
ствий. Кроме того, встреча на высшем уровне пре-
доставила нам уникальную возможность для рас-
смотрения новых путей адаптации Организации
Объединенных Наций к новым реальностям.

Наша Организация была создана 60 лет назад.
Однако, сегодня мы должны предпринять более ак-
тивные шаги по претворению в жизнь видения ее
основателей � построения более безопасного, де-
мократического и развитого мира. Как сказал один
мудрец, мы должны не только говорить, но и де-
лать. Я рада, что все мы согласны с необходимо-
стью проведения реформы Организации Объеди-

ненных Наций и превращения ее в более эффектив-
ный и более авторитетный орган.

На заседании высокого уровня была дана
справедливая оценка прогресса, достигнутого в хо-
де осуществления целей в области развития, сфор-
мулированных в Декларация тысячелетия (ЦРДТ), а
также решений главных конференций Организации
Объединенных Наций и встреч на высшем уровне.

Выводы, сделанные мировыми лидерами, но-
сят реалистический и оптимистический характер.
Они дали смелую оценку масштаба текущих и дол-
госрочных проблем � крайней нищеты, голода,
болезней, пандемии ВИЧ, детской смертности,
ухудшения состояния окружающей среды, отсутст-
вия благого управления, несоблюдения прав чело-
века и принципа верховенства права � и продемон-
стрировали силу и решимость при определении мер
и действий, которые должны быть осуществлены
или активизированы в интересах достижения на-
ших целей, выразив осторожный оптимизм в отно-
шении соблюдения установленных сроков.

Сегодня мы живем в мире, в котором наши
народы, страны и правительства зависят друг от
друга. Мы должны признать, что в этом взаимоза-
висимом и глобализованном мире все угрозы явля-
ются нашими общими угрозами. От них никто не
имеет защиты, и ни одно государство не в состоя-
нии справиться с ними в одиночку.

Однако как нам следует продвигаться вперед?
Я считаю, что многие из нас разделяют мнение о
том, что фактически в нашем распоряжении уже
имеются разнообразные документы и согласован-
ные позиции, а также многочисленные политиче-
ские обязательства и принятые декларации. Орга-
низация Объединенных Наций многого добилась, и
мы гордимся этим. Организация Объединенных На-
ций оказала помощь и моей собственной стране,
учредив миссию превентивного развертывания �
первую миссию такого рода в истории операций
Организации Объединенных Наций. Это явилось
хорошим примером эффективности совместных
усилий и сотрудничества.

Однако в том, что касается главных вопросов,
нам стало ясно, что мы все еще отстаем в решении
некоторых проблем, несмотря на продемонстриро-
ванную нами решительную приверженность. Одним
из способов продвижения вперед является осущест-
вление и обеспечение зримости результатов. Это �
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не новость. Множество многообещающих идей и
проектов Организации Объединенных Наций так и
не были реализованы из-за нецелесообразных по-
следующих действий и неадекватных мер по осу-
ществлению или просто из-за недостаточной под-
держки и финансирования со стороны государств-
членов. Мы не должны повторять эти ошибки.

Чем скорее мы достигнем зримых результатов
в деле выполнения наших решений, тем прочнее
будет международная общественная поддержка, и
тем больше у нас будет шансов на создание лучше-
го мира для нас и для будущих поколений. При этом
мы не должны избегать разделения данной ответст-
венности со всеми теми, кто может помочь нам, а
также теми, кто обладает потенциалом для содейст-
вия продвижению и осуществлению наших целей. В
памяти сохранились многочисленные положитель-
ные примеры, такие как более активное участие
региональных организаций, гражданского общест-
ва, неправительственных организаций, частного
сектора, и так далее. Давайте более активно исполь-
зовать эти ресурсы. Мы от этого лишь выиграем.
Сейчас я не буду подробно останавливаться на про-
цессе реформирования и укрепления Организации
Объединенных Наций. Президент Црвенковский
детально изложил позицию Македонии по этим во-
просам на прошлой неделе.

Македония также присоединяется к заявле-
нию, сделанному Европейским Союзом. Тем не ме-
нее, позвольте сказать несколько слов по ряду от-
крытых вопросов реформирования, представляю-
щих особый интерес для Македонии. Македония
поддерживает мнение о том, что правам человека,
законности и демократическим принципам должно
уделяться пристальное внимание во всех предложе-
ниях по реформированию Организации Объединен-
ных Наций. Как сказал бывший Генеральный секре-
тарь Даг Хаммаршельд, философия прав человека
сводится к свободе от страха.

Наша страна давно убеждена в том, что со-
блюдение этих принципов в сочетании с развитием
является наилучшим способом предотвращения
конфликтов и необходимым условием для мира и
процветания. По этой причине мы считаем крайне
полезным создание комиссии по миростроительст-
ву. Верю, что сбалансированная представленность
мужчин и женщин в составе комиссии будет спо-
собствовать ее более эффективной работе и позво-
лит активизировать усилия в области мирострои-

тельства. Кроме того, создание совета по правам
человека должно рассматриваться как мощный ин-
струмент восстановления ценностей и принципов,
закрепленных самим фактом создания Организации
Объединенных Наций.

Мы удовлетворены тем, что концепция «ответ-
ственности за защиту» впервые нашла достойное
отражение в документе Организации Объединен-
ных Наций и приветствуем ее одобрение.

Создание фонда демократии � благое начина-
ние и полностью заслуживает нашего внимания и
творческого подхода.

Терроризм превратился в чуму нашего време-
ни. Со времени проведения последней сессии Гене-
ральной Ассамблеи по всему миру был совершен
целый ряд бесчеловечных террористических актов.
Наша коллективная приверженность борьбе с этим
злом должна выражаться в наращивании совмест-
ной деятельности. Наша борьба должна основы-
ваться на полном соблюдении прав человека, пото-
му что именно их боятся и стремятся подорвать
террористы. Требуется дальнейшая консолидация
глобальной антитеррористической коалиции и ук-
репление сотрудничества с региональными органи-
зациями.

Организация Объединенных Наций находится
на переднем крае борьбы с терроризмом. Республи-
ка Македония поддерживает выработку комплекс-
ной антитеррористической стратегии Организации
Объединенных Наций, которую вкратце обрисовал
Генеральный секретарь, выступая в Мадриде. Я хо-
тел бы обратиться к государствам-членам с призы-
вом согласовать всеобъемлющую конвенцию по
международному терроризму. В этом году мы сде-
лали важный шаг вперед, приняв Международную
конвенцию о борьбе с актами ядерного терроризма,
которую мы подписали 16 сентября. Жертвы недав-
них терактов служат нам болезненным напомина-
нием о необходимости двигаться вперед.

С самого начала Республика Македония вхо-
дила в антитеррористические коалиции в Ираке и
Афганистане. Строительство мира и демократии в
этих двух странах по-прежнему числятся среди
ключевых вызовов для международного сообщества
и самих иракцев и афганцев. Я хотел бы вновь зая-
вить о нашей поддержке их усилий по восстановле-
нию своих стран и повышению уровня жизни насе-
ления.
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Сегодня моя страна, Македония, является
функциональной, многонациональной демократией.
За последние три года мы разработали и реализова-
ли целый ряд проектов реформирования. Эта не-
простая работа сблизила нас с евроатлантическими
структурами. Мы наладили настоящие партнерские
отношения с Союзом и альянсом. Надеемся, что
Европейская комиссия позитивно оценит достиже-
ния Македонии и на саммите в декабре 2005 года
предоставит нашей стране статус кандидата. Твердо
верю в то, что нашим европейским перспективам
пора воплотиться в европейскую реальность. Что
касается Организации Североатлантического дого-
вора, мы надеемся получить приглашение о присое-
динении на следующем саммите по вопросам ее
расширения.

Правительство недавно обнародовало эконо-
мическую программу, которая в первую очередь
направлена на ускорение экономического роста и
сокращение безработицы. В то же время оно нара-
щивает усилия по созданию климата, благоприятно-
го для иностранных инвестиций и безопасного ве-
дения коммерческой деятельности. В качестве не-
обходимого дополнения к экономическим реформам
Македония сосредоточилась также на реформиро-
вании судебной системы и борьбе с организованной
преступностью и коррупцией. Мы поставили перед
собой цель и будем совершенствоваться. Реформы
идут непросто, но мы твердо намерены провести
их.

Региональное сотрудничество стало важной
чертой внешней политики всех стран Юго-
Восточной Европы. Мы терпеливо создаем атмо-
сферу сотрудничества, в то же время познавая ис-
тинную сущность отношений, развивающихся на
основе взаимного доверия и солидарности. Речь
идет и о двусторонних отношениях, и о целом ряде
региональных инициатив. Мы отдаем себе отчет в
том, что необходимость сотрудничать и строить
добрососедские отношения и взаимное доверие �
непростой путь, но единственный, по которому мы
должны идти. Мы гордимся тем, что регион идет
вперед. Республика Македония будет предприни-
мать еще более активные шаги в этом направлении.
Альтернативы диалогу не существует, и только на
его основе мы должны решать все региональные
вопросы.

В заключение хочу выразить уверенность в
том, что наши обсуждения будут способствовать

ускоренному и более эффективному выполнению
обещаний, принятых на пленарном заседании высо-
кого уровня. Я верю, что мы вскоре сможем выра-
ботать механизмы выполнения, которые позволят
реализовать решения, согласованные лидерами.
Многочисленные дискуссии, в ходе которых подчас
высказывались противоречивые точки зрения, пока-
зали, насколько мы отличаемся друг от друга. Од-
нако эти различия не должны помешать нам стре-
миться к единым перспективам и целям в интересах
будущего. Именно поэтому мы собрались здесь, в
Организации Объединенных Наций.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Слово предоставляется
министру иностранных дел и сотрудничества Мав-
ритании Его Превосходительству г-ну Ахмеду ульд
Сид Ахмеду.

Г-н Ахмед (Мавритания) (говорит по-араб-
ски): От имени Исламской Республики Мавритания
мне приятно искренне поздравить г-на Элиассона с
избранием на пост Председателя шестидесятой сес-
сии Генеральной Ассамблеи. Убеждены, что его
богатый опыт и талант позволят ему уверенно ре-
шать стоящие на нашей повестке дня международ-
ные и региональные вопросы и обеспечить успех
этой сессии, которая совпадает с шестидесятой го-
довщиной Организации Объединенных Наций.

Не могу не воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы отдать должное его предшественнику,
г-ну Жану Пингу, министру иностранных дел Габо-
на, за его талантливое и терпеливое руководство
пятьдесят девятой сессией Генеральной Ассамблеи
и его неустанным усилиям по созданию надлежа-
щих условий для проведения этой сессии и предше-
ствовавшего ей пленарного заседания высокого
уровня.

Кроме того, я хочу искренне поблагодарить
Генерального секретаря, г-на Кофи Аннана, и его
коллег за их активную и последовательную посред-
ническую деятельность, направленную на созыв
этой сессии и достижение высоких целей Органи-
зации Объединенных Наций.

Я также приветствую масштабные усилия,
предпринятые во время межсессионного периода в
ходе диалога на высоком уровне по финансирова-
нию в целях развития, который начался в Нью-
Йорке в конце июня, а также на сессии Экономиче-
ского и Социального Совета, посвященной дости-




